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QUYET PINH/DECISION
Vé viée ban hanh Diéu I¢, Quy ché ndi b vé quén tri cong ty va
Quy ché hoat dong ciia Hoi dong quan tri
On the Promulgation of the Charter, the Internal Corporate Governance Regulations, and

the Regulations on the Operation of the Board of Directors

CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
CONG TY CP TONG CONG TY CONG TRINH PUONG SAT VIET NAM
THE CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS
VIETNAM RAILWAY CONSTRUCTION CORPORATION JOINT- STOCK COMPANY

Can cir Diéu 1é clia Cong ty C6 phan Tong cong ty Céng trinh Puong sét Viét
Nam;

Pursuant to the Charter of Vietnam Railway Construction Corporation Joint
Stock Company; . \

Can cur Nghi quyét s6 51/NQ-VRCC-DHDCD ngay 25/12/2025 cua Dai hgi dong
cb dong Cong ty C6 phan Tong cong ty Cong trinh Puong sit Viét Nam,

Pursuant to Resolution No. 51/NQ-VRCC-DHDCD dated December 25, 2025 of
the General Meeting of Shareholders of Vietnam Railway Construction Corporation

Joint Stock Company,
QUYET PINH/ DECISION:

Diéu/Article 1. Ban hanh cac van ban phap ly cua Céng ty Cé phan Tong cong
ty Cong trinh Puong sit Viét Nam sau day:
To promulgate the following legal documents of Vietnam

Railway Construction Corporation Joint Stock Company:

a) Diéu 18/The Charter;

b) Quy ché ndi bo veé quan tri cong ty/The Internal Corporate Governance
Regulations,

¢) Quy ché hoat dong cua Hoi dong quan tri/The Regulations on the
Operation of the Board of Directors.



Pidu/Article 2. Quyét dinh nay c6 hiéu luc k& tir ngay ky.
This Decision shall take effect from the date of signing.

Pidu/Article 3. Cb dong Cong ty, thanh vién Hdi dong quan tri, Ban Tbng Gidm
déc, Truong, Pho phu trach cac phong, ban chuyén mén nghiép vu va cac ca nhan, t6
chirc lién quan chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay.

The shareholders of the Company, members of the Board of
Directors, the Board of General Directors, Heads and Deputy Heads in charge of
professional departments/divisions, and related individuals and organizations shall
be responsible for the implementation of this Decision.
Noi nhin/ Recipients:

- Nhu Diéu 3/4s Article 3; CHU TICH HOI PONG QUAN TRI/

- Luu HC, VP. HDQT/Kept at Admin Depl,  CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS
BOD'’s office for archived.
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